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ПУНКТ 71 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Рассмотрение принципов международного права, 
касающихся дружественных взаимоотношений

и сотрудничества государств в соответствии с 
•тр Уставом Организации Объединенных Наций

Д О КЛ А Д  ШЕСТОГО КОМИТЕТА (А/5671)

ПУНКТ 72 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Техническая помощь для содействия препода­
ванию, изучению, распространению и более 

331 широкому признанию значения международ­
ного права: доклад Генерального Секретаря о 
мерах по усилению практического применения 
международного права

Д О КЛ А Д  ШЕСТОГО КОМИТЕТА (А/5672)

1. Г-н ЗА Б И Г А Й Л О  (Украинская Советская 
Социалистическая Республика), Д окладчик Ш е­
стого комитета: Позвольте мне представить на 
обсуждение пленума Генеральной Ассамблеи 
доклад Шестого комитета по пункту 71 повестки 
дня, озаглавленному: «Рассмотрение принципов 
международного права, касающихся дружествен­
ных взаимоотношений и сотрудничества госу­
дарств в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций» (документ А/5671).

2. Вопрос этот был включен в повестку дня в 
соответствии с резолюцией 1815(XVII) от 18 де­
кабря 1962 года. Среди прочего в ней содер-

342 жится постановление «приступить, согласно ста­
тье 13 Устава, к изучению принципов меж дуна­
родного права, касающихся дружественных от­
ношений и сотрудничества между государствами 
в соответствии с Уставом в  целях их прогрессив­
ного развития и кодификации, для того чтобы 
обеспечить их более эффективное применение».

3. Дискуссия в Комитете проходила в несколь­
ких направлениях. 'Прежде всего подчеркивалось 
первостепенное значение вопроса, который с 
правовой и политической точек зрения представ­
ляется самым важным из всех вопросов, р ас ­
сматривавшихся до этого Шестым комитетом.

4. Обсуждались полномочия Комитета. Несколь­
ко представителей ограничивали эти полномочия 
изучением принципов. Другие считали, что з а д а ­
ча Комитета состоит не только в изучении, но и 
в прогрессивной разработке и кодификации 
принципов международного права, в первую оче­
редь четырех принципов, а именно: принципа, 
согласно которому государства должны воздер­
живаться в своих международных отношениях 
от угрозы силой и применения силы; принципа 
мирного урегулирования споров; обязательства 
не вмешиваться в дела, входящие во внутреннюю
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компетенцию какого-либо государства; принци­
па суверенного равенства (государств. В этом 
смысле отмечалась инициатива, проявленная де­
легацией Чехословакии (А/5671, пункт 63).

5. Бы ла обсуждена также форма, в которую 
должны быть облечены результаты таких изуче­
ний прогрессивной разработки и кодификации.

6. Важное место в  прениях Комитета заняло об­
суждение процедуры, которую следует принять 
для рассмотрения вопросов. В конечном итоге 
было решено создать Специальный комитет в 
составе представителей государств — членов 
ООН, назначенных Председателем Генеральной 
Ассамблеи с учетом принципа справедливого 
географического представительства и необходи­
мости того, чтобы в этом Комитете были пред­
ставлены главнейшие правовые системы. З а д а ­
чей Специального комитета является составле­
ние доклада, который содержал бы в целях про­
грессивного развития и кодификации четырех 
принципов, с тем чтобы обеспечить их более эф ­
фективные применения, заключения этого Спе­
циального комитета, а также его рекомендации.

7. Проект резолюции содержится в докладе 
(там же, пункт 126, проект резолюции I). Коми­
тет утвердил этот проект единогласно и рекомен­
дует Генеральной Ассамблее принять его.

8. В докладе содержится такж е проект резолю­
ции II, предусматривающий проведение так н а ­
зываемого исследования о методах установления 
фактов, поскольку, как это предполагали авто­
ры проекта, речь идет о принципе, согласно ко­
торому государства должны разреш ать свои 
международные споры мирными средствами. 
Этот проект резолюции был принят 45 голосами 
против 14 при 21 воздержавшемся, так как  ряд 
представителей заявили, что этот вопрос :не дол­
жен был рассматриваться Комитетом, посколь­
ку он не фигурировал в повестке дня и посколь­
ку упомянутое «исследование» имеет целью соз­
дание международного исследовательского цен­
тра, то есть органа, не отвечающего требованиям 
Устава, в котором перечисляются органы, зани­
мающиеся поддержанием международного мира 
и безопасности.

9. Я сразу  доложу и о втором докладе. Н а об­
суждение пленума Генеральной Ассамблеи я 
имею честь представить доклад Шестого коми­
тета по пункту 72 повестки дня, озаглавленному 
«Техническая помощь для содействия препода­
ванию, изучению, распространению и более ши­
рокому признанию значения международного 
права» (А/5672). Семнадцатая сессия Генераль­
ной Ассамблеи постановила включить этот во­
прос в повестку дня настоящей восемнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи. В своей резолю ­
ции [1816(ХУП)] от 18 декабря 1962 года она 
настоятельно рекомендовала го су д ар ствам — 
членам Организации предпринять проведение 
широких программ подготовки, включая органи­
зацию семинаров, предоставление стипендий и

обмен преподавателями, учащимися и стипенди­
атами, равно к а к  и обмен печатными изданиями 
в области  международного права.

10. В Комитете одобрили идею необходимости 
содействия госуд арствам — членам ООН в р аз ­
витии и осуществлении соответствующих п ро­
грамм. Высказывались различные практические 
пожелания, рекомендации, в том числе и реко­
мендации всем государствам включить в про­
грамму .преподавания международного права 
содержащиеся в Уставе принципы мира, мирного 
сосуществования, равноправия,самоопределения, 
уважения независимости и суверенитета.

11. Шестой комитет предлагает  предпринять оп­
ределенные шаги, направленные ;на разработку 
практических мер и предложений, касающихся 
осуществления программы ООН. Т акая  програм ­
ма будет подготовлена учрежденным с этой 
целью Специальным комитетом. Предлагаю тся 
такж е некоторые меры, которые Генеральная 
Ассамблея может начать проводить в жизнь уже 
в этом году.

12. Соответствующий проект трех резолюций 
(А/5672, пункт 29), две из которых приняты 

единогласно, содержится в докладе, и Генераль­
ной Ассамблее рекомендуется принять их.

В  с о о т в е т с т в и и  с  п р а в и л о м  6 8  п р а в и л  п р о ц е д у ­

р ы  п р и н и м а е т с я  р е ш е н и е  н е  о б с у ж д а т ь  д о к л а д ы  

Ш е с т о г о  к о м и т е т а .

13. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

В соответствии с решением, только что принятым 
Ассамблеей, выступления представителей будут 
ограничены разъяснениями мотивов голосования 
по проектам резолюций, представленным нам на 
рассмотрение.

14. П реж де всего мы рассмотрим пункт 71 пове­
стки дня, по которому Шестой комитет рекомен­
дует Генеральной Ассамблее принять проекты 
резолюций I и II, которые содержатся в его д о ­
кладе (А/5671, пункт 126).

15. Предоставляю слово представителям, кото­
рые хотят выступить по мотивам голосования.

16. Г-н М О РО ЗО В  (Союз Советских Социали­
стических Респ убли к): Чтобы выяснить, для вы­
ступления по мотивам голосования каких пунк­
тов нам предоставляется сейчас слово, я хотел 
бы поставить один вопрос к порядку ведения з а ­
седания. Я хотел бы узнать, обязан ли я сейчас 
сделать заявление по мотивам голосования всех 
проектов резолюций, которые внесены Шестым 
комитетом по пунктам 71 и 72 .повестки дня, так 
как я имею заявления по мотивам голосования 
по обоим пунктам повестки дня, или мне следует 
ограничиться сейчас заявлением по мотивам го­
лосования по пункту 71 повестки дня, а затем 
сделать заявление по мотивам голосования по 
пункту 72 повестки.дня?

17. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Я собираюсь предоставить слово прежде всего
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д л я  объяснения мотивов голосования по пунктам 
71 и 72 повестки дня. Однако оратор может к а ­
саться в своем выступлении одновременно двух 
проектов резолюций — I и II при обсуждении 
пункта 71 повестки дня, а в другом своем зая в ­
лении, когда мы будем обсуждать пункт 72 пове­
стки дня, он может коснуться трех рекомендо­
ванных проектов резолюций — А, В и С. Соот­
ветственно оратор может сейчас коснуться двух 
проектов резолюций, относящихся к  пункту 71 
повестки дня.

18. Г-н М О РО ЗО В  (Союз Советских Социали­
стических Респ убли к): В связи с проектами ре­
золюций I и II, представленными Шестым коми­
тетом по пункту 71 повестки дня (А/,5671, пункт 
126), делегация Советского Союза считает необ­
ходимым сделать следующее заявление.

19. Дискуссия в Шестом комитете привела, как 
известно, к единогласному принятию Комитетом 
проекта резолюции I, озаглавленному «Рассмо­
трение принципов международного права, к а с а ­
ющихся дружественных взаимоотношений и со­
трудничества государств в соответствии с Уста- 
ном Организации Объединенных Наций». Можно 
выразить большое удовлетворение тем, что в хо­
де  обсуждения этого вопроса большинство госу­
дарств Азии, Африки и Латинской Америки под­
д ер ж ало  идею, выдвинутую социалистическими 
странами еще на пятнадцатой и шестнадцатой 
сессиях Генеральной Ассамблеи, о необходимо­
сти формулирования принципов международного 
права, имеющих отношение к мирному сосущест­
вованию государств с различным общественным 
строем. Широко известно, что Советский Союз 
энергично проводит и поддерживает политику 
мирного сосуществования государств. С момента 
создания Советского государства это было и ос­
тается генеральной линией нашей внешней поли­
тики.

20. Важное значение разработки принципов ме­
ждународного права в этой области в целях их 
кодификации и прогрессивного развития было 
признано в решениях Генеральной Ассамблеи 
на пятнадцатой, шестнадцатой и семнадцатой 
сессиях [(резолюции 1505(ХУ), 1686(ХУ1) и
1815(ХУП)].

21. Широкое обсуждение некоторых принципов 
международного права на  текущей сессии уже 
привело к тому, что в ходе дискуссии в Шестом 
комитете были подробно изучены и рассмотрены 
такие важные положения, какими являются прин­
ципы ненападения, невмешательства, обязатель­
ство государств решать все споры мирным путем 
и, наконец, принцип суверенного равенства госу­
дарств. Теперь к тому, что было решено рассмо­
треть на семнадцатой сессии, добавлено допол­
нительно изучение с целью кодификации и про­
грессивного развития таких важных принципов, 
какими являются обязательства государств со­
трудничать друг с другом в соответствии о Ус­
тавом ООН, принцип равноправия и самоопре­
деления народов и принцип, согласно которому

государства должны добросовестно выполнять 
обязательства, принятые ими на себя в соответ­
ствии с Уставом.

22. Следует особо подчеркнуть тот полож итель­
ный факт, что, хотя некоторые страны, особенно 
в первый период дискуссии в этом году в Ш е­
стом комитете, высказывали сомнение по поводу 
того, удастся ли формулировать соответствую­
щие упомянутые выше принципы меж дуна­
родного права, от соблюдения которых зависит 
поддержание международного мира и безопас­
ности, на втором этапе дискуссии они изменили 
несколько свою позицию, и произошел несом­
ненный перелом, позволивший достичь затем  еди­
нодушного решения по рассматриваемой про­
блеме.

23. К ак указывается в докладе и в представлен­
ном проекте резолюции Шестого комитета, было 
решено создать специальный комитет в составе 
представителей государств — членов О рганиза­
ции, назначаем ых Председателем Генеральной 
Ассамблеи, для подготовки доклада, который 
содерж ал бы заключение комитета по изучению 
этих принципов и его рекомендации, в целях п ро­
грессивного развития и кодификации упомяну­
тых выше четырех принципов, с тем чтобы обес­
печить их более эффективное применение. Это 
означает, что будущий комитет получает от Ге­
неральной Ассамблеи определенные директивы, 
обязывающие его представить к следующей сес­
сии Генеральной Ассамблеи соответствующие 
формулировки, означающие кодификацию и про­
грессивное развитие многих важных положений, 
непосредственно связанных с дальнейшим о сл аб ­
лением напряженности в международных отно­
шениях и имеющих целью поддержание всеобще­
го мира и безопасности.

24. Д елегация Советского Союза поддерживает 
проект резолюции I, принятый Шестым комите­
том, и будет голосовать за его принятие Гене­
ральной Ассамблеей.

25. К сожалению, нельзя сказать  то ж е самое 
относительно проекта резолюции II, предложен­
ного Шестым комитетом, по вопросу об изучении 
возможностей создания международного органа 
для выяснения фактической стороны дела в ме­
ждународных спорах и конфликтах между госу­
дарствами. Этот проект, как  известно, был пред­
ложен по инициативе делегации Нидерландов 
(А/5470/А(М.1). При обсуждении его в Шестом 
комитете многие делегации, включая и делега­
цию Советского Союза, высказали серьезные 
возражения относительно необходимости для 
Генеральной Ассамблеи принятия этого реше­
ния (831-е заседание). Совершенно неслучайным 
является то обстоятельство, что за проект в 
Шестом комитете голосовало, как  это сейчас бы­
ло здесь доложено, всего лишь 45 делегаций, 
главным образом делегации западных стран во 
главе с Соединенными Ш татами Америки и л а ­
тиноамериканские страны. 35 делегаций, среди 
которых были социалистические страны и многие
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страны Азии и Африки, в той или иной форме 
отказались поддерж ать этот проект — одни го­
лосовали против, таких делегаций было 14, 
другие воздержались, таких делегаций было 21.

26. Выступая в Шестом комитете, делегация Со­
ветского Союза отметила, что д аж е с точки зре­
ния процедуры Шестой комитет не имел права, 
оставаясь в рамках задач, которые предусмотре­
ны резолюцией Генеральной Ассамблеи 1815 
(XVII), рассм атривать  и принимать проект, 
внесенный по инициативе Нидерландов. Упомя­
нутая резолюция Генеральной Ассамблеи, к ак  
известно, не содерж ала никаких указаний, к а ­
сающихся принятия таких особых организацион­
ных мер, к а к  создание специального междуна­
родного органа для расследования фактической 
стороны дела в международных спорах и кон­
фликтах между государствами. З адача  Гене­
ральной Ассамблеи, согласно упомянутой резо­
люции, как  мы это уже только что отметили, 
сводится к кодификации и прогрессивному р аз ­
витию упомянутых выше важных принципов ме­
ждународного права. Но если д аж е оставить в 
стороне это .важное формальное обстоятельство, 
то следует отметить, что в ходе обсуждения упо­
мянутого вопроса в Шестом комитете со всей 
очевидностью выяснилось, что нидерландская и 
некоторые другие делегации стремятся по суще­
ству к тому, чтобы создать особый, стоящий вне 
рамок Организации Объединенных Наций орган, 
который по сути дела претендовал бы на то, что­
бы подменить собой многие важные органы, и 
прежде всего такой орган, каким является Со­
вет Безопасности, на который Уставом Органи­
зации возложена основная ответственность за 
поддержание международного мира и безопас­
ности.

27. В ходе дискуссии в Шестом комитете выяви­
лась такж е линия некоторых делегаций на то, 
чтобы подменить задачу формулирования, как 
это сказано в резолюции 1815(XVII), принципов 
международного права с целью их кодификации 
и прогрессивного развития дискуссией на тему о 
создании органа, само существование которого 
противоречило бы положениям Устава и осно­
вам деятельности тех механизмов Организации 
Объединенных Наций, которые действуют и дол­
жны действовать в соответствии с Уставом.

28. Совершенно очевидно, что в случае создания 
органа, подобного тому, о котором говорится в 
резолюции II, такой орган неминуемо стал бы 
претендовать на монополию при расследовании 
фактической стороны дела в международных 
конфликтах и спорах.

29. Достаточно представить себе, какая ситуа­
ция сложилась бы, например, в случае, если во­
прос об апартеиде или о португальских колони­
ях был бы передан не на рассмотрение Совета 
Безопасности, а на рассмотрение упомянутого 
выше органа. Достаточно представить себе это, 
чтобы понять всю несовместимость подобного 
рода идей с положениями Устава.

30. Некоторое смягчение первоначальной фор­
мулировки проекта Нидерландов дела по суще­
ству не меняет. Утверждали и, возможно, будут 
утверждать и здесь, что речь идет лишь об изу­
чении указанной идеи. Но ведь очевидно, что ес­
ли сама идея в своей основе является неприем­
лемой и противоречит Уставу, то и нет никакой 
необходимости организовывать какое-либо изу­
чение подобного рода идеи.

31. Отметив это обстоятельство, советская деле­
гация считает необходимым со всей силой под­
черкнуть, что она придает исключительно в аж ­
ное значение выяснению фактической стороны 
дела любого спора в любом международном 
конфликте между государствами.

32. Совершенно очевидно, что без объективного 
установления фактов невозможно рассмотрение 
и принятие правильного решения, направленного 
к мирному урегулированию возникающих споров 
и конфликтов.

33. Как известно, Советский Союз последова­
тельно отстаивает принцип мирного разрешения 
международных споров и урегулирования всех 
разногласий и конфликтов между государствами 
только мирным путем, без обращения к силе или 
угрозе силой. Это составляет непременное усло­
вие осуществления принципа мирного сосущест­
вования.

34. Известны такж е различные формы, которые 
государства использовали до настоящего време­
ни и в настоящ ее 'время успешно используют для 
выяснения фактической стороны дела в между­
народных опорах и конфликтах. Различные про­
цедуры установления фактов предусматриваются 
многими международными соглашениями, а так ­
же уставами некоторых международных органи­
заций. Известно также, что в соответствующих 
случаях такие главные органы ООН, как Совет 
Безопасности, Международный Суд, действуя в 
соответствии с Уставом Организации и Статутом 
Международного Суда, могут и должны прини­
мать необходимые меры к установлению факти­
ческой стороны рассматриваемых ими меж дуна­
родных споров.

35. Во многих международных соглашениях 
Советского Союза, заключенных с другими го­
сударствами, например в соглашениях о госу­
дарственных границах, предусматривается такж е 
соответствующая процедура выяснения и уста­
новления фактов.
36. Таким образом, я хочу сделать предельно 
ясным, что если мы возражаем против идеи, с 
которой выступила нидерландская делегация, 
то только потому, что считаем неправильным, 
чтобы для выяснения фактической стороны дела 
в спорах и конфликтах между государствами 
учреждался новый специальный орган вне р а ­
мок Организации Объединенных Наций, повто­
ряю, «вне рамок» Организации Объединенных 
Наций, в качестве некоего универсального и осо­
бого органа, призванного проводить расследова­
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ние для установления фактической стороны д е ­
л а ,  в обход и игнорируя ту систему, которая уже 
предусмотрена Уставом и соглашениями многих 
международных организаций и двусторонними 
соглашениями, а такж е и теми соглашениями 
а й  Нос, которые могут быть заключены и приня­
ты в условиях и рамках статьи 33 Устава О р га­
низации Объединенных Наций.

37. Мы повторяем, что деятельность такого осо­
бого органа, в случае его создания — это видно 
из комментариев, которыми сопровождалось 
представление этой идеи, предложенной Н идер­
ландами,— повторяю, деятельность такого орга­
на могла бы быть легко использована, в частно­
сти, для обхода компетенции такого важного 
органа по поддерж анию  международного мира 
и безопасности, каким является Совет Безопас­
ности.

38. В связи с изложенными соображениями со ­
ветская делегация просит поставить на раздель­
ное голосование вторую часть пункта 2 постано­
вляющей части проекта резолюции, начиная со 
слов «и любому вспомогательному органу», и 
просит поставить на раздельное голосование 
пункт 3 постановляющей части проекта ре­
золюции II. Мы будем голосовать против 
этих частей проекта резолюции II, и мы будем 
голосовать, независимо от исхода раздельного 
голосования, которое мы просим провести, про­
тив всего проекта резолюции II в целом на ос­
новании приведенных выше соображений.

39. Г-н П Л И М П Т О Н  (Соединенные Ш таты Аме­
рики) (говорит по-английски):  Я хотел бы объ­
яснить мотивы нашего голосования по проектам 
резолюций, принятых и рекомендованных П р а ­
вовым комитетом по пункту 71 повестки дня (А/ 
5671, пункт 126) и относящихся к  принципам 
международного права, касающимся дружест­
венных отношений и сотрудничества между госу­
дарствам и в соответствии с Уставом О рганиза­
ции Объединенных Наций.

40. Вряд ли нужно что-либо добавлять в отно­
шении проекта резолюции I, касающегося общих 
принципов дружественных отношений и создания 
специального комитета государств-членов, кото­
рые должны быть назначены Председателем этой 
Ассамблеи, с тем чтобы составить доклад, содер­
ж ащ ий заключение о работе этого комитета и 
рекомендации. Хотя вышеупомянутый проект ре­
золюции представляет собой не совсем то, что 
каждый из нас, возможно, хотел бы видеть, он 
является приемлемым компромиссом.

41. Хотелось бы такж е добавить, что если я п ра­
вильно понял только что сказанное здесь пред­
ставителем Советского Союза относительно про­
екта резолюции I, то делегация Соединенных 
Ш татов не согласна с его замечаниями. Этот 
проект резолюции, если когда-либо он и будет 
принят, не стал бы директивой специальному 
комитету относительно проведения кодификации, 
разработки подробных формулировок, или р аз ­

вития четырех принципов Устава. М андат специ­
ального комитета достаточно свидетельствует о 
том, что он собой представляет. Задача  специ­
ального комитета состоит в том, чтобы «соста­
вить доклад, содерж ащ ий заключение о его р а ­
боте и его .рекомендации для целей прогрессив­
ного развития и кодификации четырех принципов 
Устава, с тем чтобы обеспечить более эффектив­
ное их применение».

42. Задача  специального комитета заключается в 
том, чтобы подготовить доклад; в этом докладе 
должно содержаться заключение и рекомендации 
этого комитета. Характер последних не ограни­
чен; они могут представлять собой рекоменда­
ции относительно кодификации одного или б о ­
лее из этих четырех принципов или рекоменда­
ции, направленные против кодификации одного 
или более из этих принципов. Совершенно ясно, 
что специальный комитет может полагаться на 
свое собственное суждение, и мы уверены, что он 
воспользуется этим, не будучи связан инструк­
циями Генеральной Ассамблеи.

43. Что касается проекта резолюции II, автора­
ми которого в Шестом комитете первоначально 
были Канада, Кипр, Я'майка, Либерия, Мексика, 
Нидерланды, Пакистан и Швеция и который 
предусматривает изучение целесообразности и 
желательности возложения ответственности в свя­
зи с установлением фактов -в международной 
организации, то делегация Соединенных Штатов 
такж е будет голосовать за этот проект резолю­
ции.

44. П редусматривая лишь изучение возможно­
стей возложения ответственности в связи с ус­
тановлением фактов, этот проект резолюции в 
то же время является позитивным и конкретным 
предложением, которое не предопределяет необ­
ходимости принятия специальным комитетом или 
нами безотлагательного решения по этому во­
просу. Никто не может отрицать, что установле­
ние фактов является важным элементом в  мир­
ном урегулировании споров. Естественно поэто­
му, что процедура установления фактов заслу­
живает самого пристального внимания с нашей 
стороны. Этот проект резолюции представляет 
собой конструктивное предложение об изучении 
специальным комитетом важного элемента мир­
ного урегулирования. Однако вместе с тем, и это 
долж но быть совершенно ясно, принятие проекта 
резолюции не обяжет нас возлагать ответствен­
ность в отношении установления фактов на  к а ­
кую-либо отдельную организацию.
45. Этот проект резолюции предусматривает 
лишь изучение вопроса. О результатах такого 
изучения нам должен быть представлен доклад, 
и эти результаты должны быть рассмотрены го ­
сударствами — членами Организации. Только по­
сле того, как такое изучение будет закончено, 
может быть принято решение о каких-либо дей­
ствиях, если таковые потребуются.
46. Здесь говорилось, что изучение, предусма­
триваемое данным проектом резолюции, выхо­
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дит за пределы компетенции специального коми­
тета по принципам, связанным с соблюдением 
дружественных отношений, и не отвечает духу 
соответствующего пункта повестки дня. Мы счи­
таем, что Это не так. Этот проект резолюции, 
призывающий к изучению исключительно важ но­
го фактора в мирном урегулировании споров, 
представляет собой конкретное предложение, 
полностью отвечающее букве и духу пункта п о ­
вестки дня, касающегося дружественных отно­
шений и сотрудничества между государствами, и 
этот проект целиком и полностью соответствует 
мандату вышеупомянутого специального коми­
тета.

47. Утверждалось также, что изучение, преду­
сматриваемое в упомянутом выше проекте резо­
люции, может отвлечь внимание от изучения 
других вопросов в Специальном комитете. В п р о ­
екте резолюции ничего не сказано о первоочеред­
ности рассмотрения. Изучению ответственности 
в связи с установлением фактов должно уде­
ляться не больше и не меньше внимания, чем 
оно того заслуживает, как элементу одного из 
четырех рассматриваемых принципов друж ест­
венных отношений и сотрудничества между госу­
дарствами.

48. Выдвигаемое иногда утверждение, что изуче­
ние устанавливаемых фактов явится некоторым 
образом нарушением Устава или несовместимо с 
Уставом, настолько неверно, что я не считаю 
нужным больше об этом говорить.
49. По указанным мною выше причинам делега­
ция Соединенных Штатов будет голосовать за 
этот проект резолюции, так  же как за  каждый 
проект резолюции, одобренный и рекомендован­
ный Правовым комитетом.

50. Г-н СХЮ РМ АНН (Нидерланды) (говорит 
по-английски):  Я хотел бы сделать лишь два 
замечания. П режде всего хотелось бы сказать 
несколько слов в ответ на то, что было сказано 
представителем Советского Союза, и, во-вторых, 
я хотел бы предложить небольшое изменение в 
тексте проекта резолюции II (А/5671, пункт 126).

51. Если я правильно понял сказанное предста­
вителем Советского Союза, то он горячо поддер­
живает идею создания комитета по установле­
нию фактов, но его беспокоит его правовое со­
знание, так как он считает, что то, что мы пред­
лагаем, противоречит либо резолюции 1815
(XVII), либо Уставу, или как первому, так  и 
второму. Мы не разделяем его мнения, и я хо­
тел бы сказать по этому поводу несколько слов.

52. Что касается резолюции, то в ней предусма­
тривается изучение соответствующих принципов 
с целью установления возможностей более пол­
ного их применения. Я полагаю, что когда речь 
идет об изучении принципов мирного урегулиро­
вания разногласий и когда такж е ставится цель 
более полного применения этих принципов, то 
установление фактов, естественно, является од­
ним из путей, который следует изучать и кото­

рый может способствовать дальнейшему приме­
нению этих принципов. Поэтому я полагаю, что 
с такой точки зрения проект резолюции II, со­
держащийся в докладе Шестого комитета, цели­
ком соответствует резолюции 1815(ХУП).

53. Что касается утверждения, что этот проект 
резолюции противоречит Уставу, то я хотел бы 
указать, что в самом Уставе, в статье 33, упоми­
наются различные способы урегулирования спо­
ров, и одним из них является обследование. 
В статье 33 ясно указывается, что стороны са ­
ми должны выбирать способ разрешения спора, 
и это означает, что они могут провести обследо­
вание в рамках Организации Объединенных Н а ­
ций или вне ее. Поэтому если проект резолюции, 
за который я сейчас выступаю, предполагает 
создание органа, целью которого будет устано­
вление фактов вне Организации Объединенных 
Наций, то это будет полностью соответствовать 
статье 33, ни в коей мере не ущемит Устава, и 
уж во всяком случае такой орган не будет пы­
таться заменить собой Совет Безопасности, как  
заявил несколько минут тому назад  г-н Моро­
зов. Не может идти речи и о том, чтобы такой 
орган взял на  себя функции Совета Безопасно­
сти, о которых говорится в главах VI и VII Уста­
ва. Такой орган, если будет принято решение о 
его создании и если он будет действительно соз­
дан, будет иметь лишь одну задачу — устанав­
ливать факты в качестве вспомогательного ор­
гана Совета Безопасности, Генеральной Ассам­
блеи или любого иного органа или государства, 
которые могут попросить его об оказании содей­
ствия.

54. Однако сейчас мы не предлагаем создание 
такого органа. Мы предлагаем лишь изучить во­
прос, чтобы установить, есть ли основания для 
создания такого органа, и я  считаю, что, по­
скольку в резолюции 1815(XVII) предлагается 
изучение средств мирного разрешения споров и 
достижения более полного применения принци­
пов международного права, этот проект резо­
люции полностью соответствует резолюции 1815
(XVII) и Уставу.

55. Я хотел бы внести одно предложение. В по­
становляющей части проекта резолюции II име­
ется три пункта. В пункте 2 постановляющей 
части говорится следующее:

«Просит секретаря изучить соответствующие 
аспекты рассматриваемой проблемы и доло­
жить о результатах такого изучения Генераль­
ной Ассамблее на ее девятнадцатой сессии и 
любому вспомогательному органу, который мо­
жет быть создан в ходе восемнадцатой сессии 
по пункту повестки дня „Рассмотрение прин­
ципов международного права, касающихся 
дружественных взаимоотношений и сотрудни­
чества государств в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Н аций”».

56. Смысл этой формулировки заключается в 
том, что мы ожидаем, что такой вспомогатель­
ный орган будет создан, а не в том, что мы хо­
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тим передать этот вопрос такому органу. Такой 
орган, очевидно, будет создан в соответствии с 
проектом резолюции I, и он называется специ­
альным комитетом в пункте 1 постановляющей 
части этого проекта резолюции.

57. Я полагаю, что, если проект резолюции I бу­
дет принят, мы сможем упростить формулировку 
проекта резолюции II. Если в соответствии с 
проектом резолюции I такой специальный коми­
тет будет создан, то формулировка пункта 2 по­
становляющей части проекта резолюции может 
быть изменена следующим образом: «...доложить 
о результатах такого изучения Генеральной Ас­
самблее на ее девятнадцатой сессии и Специ­
альному комитету, созданному в соответствии с 
резолюцией Генеральной Ассамблеи» — здесь 
следует вставить номер резолюции. Т акая  по­
правка может быть внесена в пункт 3 постано­
вляющей части проекта резолюции, первое пред­
ложение которого читалось бы: «Просит Специ­
альный комитет», вместо «Просит такой вспомо­
гательный орган».

58. Я имею честь официально внести такие из­
менения в случае принятия проекта резолюции I.

59. Г-н Д А Д З И Е  (Гана) ( г о в о р и т  п о - а н г л и й ­

с к и ) :  Хотя делегация Гаиы глубоко уваж ает  ав­
торов проекта резолюции II (А/5671, пункт 126) 
о возможности и желательности создания спе­
циального международного органа по устано­
влению фактов, она придерживается точки зре­
ния Шестого комитета и продолжает считать, 
что установление фактов имеет лишь отдаленное 
отношение к пункту 71 повестки дня «Рассмотре­
ние принципов международного права, касаю ­
щихся дружественных взаимоотношений и со­
трудничества государств в соответствии с Уста­
вом Организации Объединенных Наций». Д р у ­
гими словами, установление фактов, являющееся 
одним из методов обследования, представляет 
собой лишь один из многочисленных путей мир­
ного урегулирования споров в соответствии со 
статьей 33, пунктом 1, Устава Организации 
Объединенных Наций. В этом пункте говорится:

1. «Стороны, участвующие в любом споре, 
продолжение которого могло бы угрожать под­
держанию международного мира и безопасно­
сти, должны прежде всего стараться р азре­
шить спор путем переговоров, обследования, 
посредничества, примирения, арбитража, су­
дебного разбирательства, обращения к регио­
нальным органам или соглашениям или ины­
ми мирными средствами по своему выбору».

60. Отсюда следует, что установление фактов, 
которое входит в категорию расследования, яв ­
ляется лишь одним из многих методов, среди 
которых имеются такие, как посредничество, 
примирение, арбитраж  и судебное разбиратель­
ство. Пункт повестки дня Генеральной А ссам­
блеи, 'предусмотренный для Шестого комитета, в 
большей мере касался общей структуры мирного 
урегулирования, как одного из четырех принци­

пов международного права, которые мы были 
призваны рассмотреть, чем отдельных методов 
достижения мирного разрешения споров.

61. Делегация Ганы приветствовала бы возмож ­
ность всестороннего изучения метода установле­
ния фактов до принятия решения о том, являет­
ся ли установление фактов в той форме, в какой 
это предложено авторами проекта резолюции, 
лучшей формой, которую надлежит рекомендо­
вать Генеральной Ассамблее, или долж на быть 
рекомендована какая-то иная форма.

62. В соответствии с этим мы предложили бы 
авторам проекта резолюции II внести пункт в 
повестку дня девятнадцатой сессии Генеральной 
Ассамблеи для отдельного изучения нами этого 
вопроса в ходе девятнадцатой сессии.

63. Исходя из вышеизложенного, делегация Г а ­
ны, не имевшая возможности предварительно 
изучить эти вопросы, не сможет поддержать про­
ект резолюции II, находящийся на рассмотрении 
Генеральной Ассамблеи.

64. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Теперь мы перейдем к голосованию по проекту 
резолюции I, а затем по проекту резолюции II, 
рекомендованному Шестым комитетом в его 
докладе (А/5671, пункт 126).

65. Сначала мы проведем голосование по проек­
ту резолюции I, который был единогласно одоб­
рен Шестым комитетом. Могу ли я считать, что 
Ассамблея такж е выражает желание принять 
его единогласно?

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  I  п р и н и м а е т с я  е д и н о г л а с н о .

66. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Теперь мы переходим к голосованию по проекту 
резолюции II.

67. После заявлений, сделанных представителя­
ми Советского Союза и Нидерландов, в отноше­
нии этого проекта резолюции сложилось следую­
щее положение: представитель Советского Сою­
за попросил провести раздельное голосование 
по части пункта 2 и по пункту 3 постановляющей 
части проекта резолюции. Представитель Н идер­
ландов предложил, в том случае если проект ре­
золюции I будет принят Генеральной Ассамбле­
ей, изменить формулировку пунктов 2 и 3 поста­
новляющей части проекта резолюции II таким 
образом, как указывается ниже.

68. В пункте 2 постановляющей части заменить 
слова: «И любому вспомогательному органу, ко­
торый может быть создан в ходе восемнадцатой 
сессии по пункту повестки дня...», словами: «И 
специальному комитету, созданному в соответст­
вии с резолюцией Генеральной Ассамблеи...
(XVIII)», а также, для того чтобы совместить 
формулировку пункта 3 с этой поправкой, зам е­
нить слова: « П р о с и т  этот вспомогательный ор­
ган», словами: « П р о с и т  специальный комитет». 
Фактически это не существенное изменение в 
тексте, а лишь поправка, которую можно рас­
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сматривать как полностью соответствующую пра­
вилу 80 правил процедуры.

69. В соответствии с этим, если не имеется воз­
ражений, я буду считать, что Ассамблея соглас­
на рассмотреть устную поправку, предложенную 
Нидерландами.

П р е д л о ж е н и е  п р и н и м а е т с я .

70. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Теперь я спрашиваю членов Ассамблеи, соглас­
ны ли они принять редакционные изменения, ко­
торые в соответствии с предложением Н идерлан­
дов следует внести в пункты 2 и 3 постановляю­
щей части проекта резолюции II.

П о п р а в к и  п р и н и м а ю т с я  е д и н о г л а с н о .

71. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Решив этот вопрос, мы переходим в соответствии 
с просьбой Советского Союза к раздельному го­
лосованию по пункту 2 постановляющей части. 
Если нет возражений, я предлагаю в соответст­
вии с правилом 91 правил процедуры поставить 
на голосование вначале пункт 2 постановляю­
щей части с редакционными изменениями, толь­
ко что принятыми Ассамблеей. Затем мы прове­
дем раздельное голосование по пункту 3 поста­
новляющей части с незначительным изменением, 
которое такж е было принято Ассамблеей.

П р е д л о ж е н и е  п р и н и м а е т с я .

72. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) \  

В связи с голосованием по пункту 2 постановля­
ющей части проекта резолюции II и для полной 
ясности я зачитаю Ассамблее текст этого пункта 
с только что принятыми изменениями. В нем 
говорится следующее:

« П р о с и т  Генерального Секретаря изучить 
соответствующие аспекты рассматриваемой 
проблемы и доложить о результатах такого 
изучения Генеральной Ассамблее на ее девят­
надцатой сессии и Специальному комитету, 
созданному в соответствии с резолюцией Гене­
ральной Ассамблеи... (XVIII) по пункту по­
вестки дня „Рассмотрение принципов между­
народного права, касающихся дружественных 
взаимоотношений и сотрудничества государств 
в соответствии с Уставом Организации Объе­
диненных Н аций”».

73. Предоставляю слово к порядку ведения з а ­
седания представителю Нидерландов.
74. Г-н СХЮ РМ АНН (Нидерланды) ( г о в о р и т  п о -  

а н г л и й с к и ) :  Я прошу извинить меня за то, что 
прерываю вас, г-н Председатель, но я полагаю, 
что последняя часть пункта, который вы зачита­
ли, больше не нужна, так как мы говорим о 
«любом вспомогательном органе, который может 
быть создан в ходе восемнадцатой сессии по 
пункту повестки дня». Если мы говорим об ор ­
гане, который уже создан, то достаточно ска­
зать «... и Специальному комитету, созданному в 
соответствии с резолюцией Генеральной А ссам­
блеи» под' номером таким-то. Нет необходимо­

сти повторять: «по пункту повестки дня» и так 
далее.

75. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Действительно, это правильная формулировка. 
Когда я зачитывал текст с поправками, то, по­
скольку я не имел его в письменном виде, я з а ­
читал последнюю часть, которая не является 
больше необходимой. С поправкой к пункту 2, 
которая только что была принята, последняя 
часть становится излишней. Д л я  ясности я по­
вторяю текст с поправкой этого пункта. В нем 
говорится следующее:

« П р о с и т  Генерального Секретаря изучить 
соответствующие аспекты рассматриваемой 
проблемы и доложить о результатах такого 
изучения Генеральной Ассамблее на ее девят­
надцатой сессии и Специальному комитету, 
созданному в соответствии с резолюцией Гене­
ральной Ассамблеи... (XVIII)».

76. Предоставляю слово к порядку ведения з а ­
седания представителю Советского Союза.

77. Г-н М О РО ЗО В  (Союз Советских Социали­
стических Республик): Говорят, что аппетит при­
ходит во время еды. Так получается и с теми 
предложениями, которые вносит уважаемый 
представитель Нидерландов. Он сначала уверил 
нас в том, что изменение, которое он предлага­
ет, носит лишь технический характер. Поскольку 
всем ясно, что нидерландская резолюция вы ра­
батывалась в условиях, когда еще не был создан 
Специальный комитет, мы все, даж е  те, кто 
возражает против того, чтобы Специальный ко­
митет занимался рассмотрением вопроса, кото­
рому посвящена резолюция II, не возражали, 
поскольку не было голосования, против того, 
чтобы внести такое техническое изменение.

78. Когда мы согласились с внесением такого 
технического изменения, понимая, что это ни в 
какой степени не означает для тех из нас, кто 
отрицательно относится к нидерландскому пред­
ложению или кто не готов его поддерж ать  по 
тем или иным соображениям,— не означает прин­
ципиально ничего нового, мы услышали новое 
заявление представителя Нидерландов, в кото­
ром теперь отрезается по каким-то ему одному 
известным мотивам последняя часть фразы. По 
существу все дело теперь сводится к тому, что 
он предложил сначала в качестве чисто техниче­
ской поправки.

79. Я бы не хотел осложнять положения. И я со­
глашусь и с этим последним редакционным из­
менением, которое сейчас предлагает представи­
тель Нидерландов, ж елая  быть учтивым, хотя 
я не согласен по существу со всей нидерландской 
идеей по соображениям, которые я здесь изло­
жил. Повторяю, я бы согласился с ним, если бы 
после этого можно было гарантировать, что не 
последует такой ситуации, когда мы будем го­
лосовать по кусочку этого пункта раздельным 
голосованием, о котором я просил, и будут опре­
деленные результаты этого голосования; нам
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могут заявить, что если голосование будет не­
подходящим с точки зрения нидерландской де­
легации, то это положение могут рассматривать 
как изменение только что принятого единоглас­
но Ассамблеей решения, основанного на той тех­
нической поправке, которую предлагал предста­
витель Нидерландов.

80. Если представитель Нидерландов не пойдет 
так далеко,— а я вижу, что ряд членов нидер­
ландской делегации отрицательно качают голо­
вами, таким образом они, кажется, дают ту га ­
рантию, которую я хотел для некоторого запаса 
прочности, как говорят в технике, обеспечить,— 
тогда этот вопрос не возникнет.

81. Я хотел условиться о том, что, например, 
отрицательные результаты голосования по той 
части пункта 2, которую мы сейчас будем голо­
совать, будут приняты при наличии простого 
большинства голосов. Если они будут отрица­
тельными, никаких дальнейших заявлений в том 
плане, о . котором я только что упомянул, со 
стороны нидерландской делегации не последует.
82. Если я правильно понимаю ситуацию, то я 
не возражаю  против того, чтобы и вторая нидер­
ландская поправка была сейчас принята, по­
скольку она носит чисто редакционный характер, 
с тем чтобы вся эта часть пункта 2 была поста­
влена на голосование и чтобы решение по ней 
было принято простым большинством голосов.

83. Если я что-нибудь недостаточно ясно сказал, 
я готов, г-н Председатель, дать вам и любой де­
легации необходимые дополнительные поясне­
ния. А затем, разумеется, как вы уже сказали, 
мы проголосуем отдельно пункт 3 постановляю­
щей части этой резолюции.
84. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

В соответствии с заявлением, только что сделан­
ным представителем Советского Союза, и учи­
тывая текст с поправками пункта 2, и особенно 
последнюю часть этого текста, в отношении ко­
торой уже ранее поступила просьба о раздельном 
голосовании, а такж е учитывая разъяснения, д ан ­
ные представителем Советского Союза, относи­
тельно позиции его делегации, которая во всяком 
случае взяла обратно свою просьбу о раздель­
ном голосовании по этой ф разе в пункте 2 по­
становляющей части резолюции и сейчас просит 
лишь провести раздельное голосование по пунк­
ту 3 в целом, мы будем голосовать по этому 
пункту, который с принятой сегодня утром по­
правкой изложен в следующей редакции:

« П р о с и т  Специальный комитет включить в 
его обсуждения вопрос, упоминаемый в по­
следнем пункте преамбулы настоящей резолю­
ции».

Поступила просьба о проведении поименного 
голосования.

П р о в о д и т с я  п о и м е н н о е  г о л о с о в а н и е .

В  р е з у л ь т а т е  ж е р е б ь е в к и ,  п р о в е д е н н о й  П р е д ­

с е д а т е л е м ,  Л и в и я  п р и г л а ш а е т с я  г о л о с о в а т ь  п е р ­

в о й .

Г о л о с о в а л и  з а :  Люксембург, М алагасийская 
Республика, М алайзия, М авритания, Мексика, 
Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, Н и кар а­
гуа, Нигер, Норвегия, Пакистан, П анама, П а р а ­
гвай, Перу, Филиппины, Сенегал, Испания, Ш ве­
ция, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Турция, Сое­
диненное Королевство Великобритании и Север­
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Уругвай, Венесуэла, Аргентина, Австралия, Авст­
рия, Бельгия, Боливия, Бразилия, Канада, Ц ен­
тральноафриканская Республика, Чад, Китай, 
Колумбия, Коста-Рика, Кипр, Дания, Домини­
канская Республика, Эквадор, Сальвадор, Фин­
ляндия, Франция, Габон, Греция, Гватемала, Г а­
ити, Гондурас, Исландия, Иран, Ирландия, 
Израиль, Италия, Ямайка, Япония, Либерия.

Г о л о с о в а л и  п р о т и в :  Монголия, Нигерия,
Польша, Румыния, Сирия, Украинская Совет­
ская Социалистическая Республика, Союз Со­
ветских Социалистических Республик, Объеди­
ненная Арабская Республика, Югославия, А ф­
ганистан, Албания, Алжир, Болгария, Белорус­
ская Советская Социалистическая Республика,' 
К амбоджа, Чили, Конго (Леопольдвиль), Куба, 
Чехословакия, Эфиопия, Гана, Венгрия, Индия, 
Индонезия, И рак, Иордания, Кувейт, Ливан.

В о з д е р ж а л и с ь :  Ливия, Мали, Марокко, Р у ан ­
да, Саудовская Аравия, Сьерра-Леоне, Сомали, 
Судан, Танганьика, Того, Тунис, Уганда, Бирма, 
Бурунди, Камерун, Цейлон, Конго (Б раззавиль) ,  
Дагомея, Гвинея, Берег Слоновой Кости, Лаос.

П у н к т  3  п р о е к т а  р е з о л ю ц и и  I I  п р и н и м а е т с я  

5 8  г о л о с а м и  п р о т и в  2 8  п р и  2 1  в о з д е р ж а в ш е м с я .

85. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Теперь мы проведем голосование по проекту ре­
золюции II в целом. Поступила просьба о прове­
дении поименного голосования.

П р о в о д и т с я  п о и м е н н о е  г о л о с о в а н и е .

В  р е з у л ь т а т е  ж е р е б ь е в к и ,  п р о в е д е н н о й  П р е д ­

с е д а т е л е м ,  И с л а н д и я  п р и г л а ш а е т с я  г о л о с о в а т ь  
п е р в о й .

Г о л о с о в а л и  з а :  Исландия, Иран, Ирландия, 
Израиль, Италия, Ямайка, Япония, Ливан, Л и ­
берия, Люксембург, М алагасийская Республика, 
Малайзия, Мавритания, Мексика, Марокко, Н е­
пал, Нидерланды, Новая Зеландия, Н икарагуа, 
Нигер, Норвегия, Пакистан, Панама, Парагвай, 
Перу, Филиппины, Руанда, Сенегал, С ьерра-Л ео­
не, Испания, Швеция, Таиланд, Тринидад и То­
баго, Тунис, Турция, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соеди­
ненные Штаты Америки, Уругвай, Венесуэла, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Бельгия, Боли­
вия, Бразилия, Канада, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, Кон­
го (Леопольдвиль), Коста-Рика, Кипр, Дания, 
Доминиканская Республика, Эквадор, С альва­
дор, Финляндия, Франция, Габон, Греция, Г ва ­
темала, Гаити, Гондурас.

Г о л о с о в а л и  п р о т и в :  Индия, Индонезия, Монго­
лия, Польша, Румыния, Украинская Советская
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Социалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Югославия, А лба­
ния, Болгария, Белорусская Советская Социа­
листическая Республика, Куба, Чехословакия, 
Эфиопия, Венгрия.

Воздержались: Ирак, Берег Слоновой Кости, 
Иордания, Кувейт, Лаос, Ливия, Мали, Нигерия, 
Саудовская Аравия, Сомали, Судан, Сирия, Т ан­
ганьика, Того, Уганда, Объединенная Арабская 
Республика, Афганистан, Алжир, Бирма, Бурун­
ди, Камбоджа, Камерун, Цейлон, Конго (Б р а з ­
завиль),  Дагомея, Гана, Гвинея.

Проект резолю ции И  принимается 65 голосами  
против 15 при 27 воздержавшихся.

86. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Принятием этого решения мы завершаем рассмо­
трение пункта 71 повестки дня. Теперь мы перей­
дем к рассмотрению пункта 72 повестки дня, по 
которому имеется доклад Шестого комитета (А/ 
5672).

87. Предоставляю слово представителю Совет­
ского Союза для выступления по мотивам голо­
сования.

88. Г-н М О РО ЗО В  (Союз Советских Социали­
стических Респ убли к): Советская делегация счи­
тает необходимым изложить мотивы голосования 
по трем проектам резолюций, представленных 
Шестым комитетом по пункту 72 повестки дня 
(А/5672, пункт 29).

89. Последовательно проводя политику мирного 
сосуществования, Советский Союз выступает за 
строгое соблюдение норм международного пра­
ва, за укрепление 'международной законности в 
отношениях между государствами и, как извест­
но, поддержал в этой связи резолюцию, приня­
тую на прошлой сессии Генеральной Ассамблеи 
по этому вопросу.

90. При этом имеется в виду, что техническая 
помощь для содействия преподаванию, изучению 
и распространению международного права дол­
ж на осуществляться на равноправной основе без 
вмешательства во внутренние дела государства.

91. Советский Союз оказывает широкую помощь 
другим странам в области изучения меж дународ­
ного права путем обучения студентов и аспиран­
тов различных стран в советских юридических и 
других гуманитарных высших учебных заведени­
ях и широко практикует обмен специалистами 
по международному праву на основе двусторон­
них соглашений с заинтересованными государ­
ствами.

92. В случае пожелания соответствующих пра­
вительств, Советский Союз готов и в дальнейшем 
принимать в советские вузы студентов и аспи­
рантов из соответствующих стран, а такж е н а­
правлять профессоров и преподавателей совет­
ских вузов в соответствующие заинтересованные 
в этом страны.

93. В связи с этим советская делегация полож и­
тельно относится к проекту резолюции С, в ко­
тором Ю Н ЕСК О  поручается периодически со­
бирать у государств-членов сведения относитель­
но имеющихся у них возможностей подготовки 
специалистов в области международного права 
и предлагается государствам — членам ООН 
предоставлять иностранным студентам стипен­
дии в области международного права, а такж е 
содержится призыв, чтобы государства предус­
мотрели в своих программах по культурному 
обмену соответствующие мероприятия в области 
изучения и распространения международного 
права.
94. Осуществление мероприятий, указанных в 
проекте резолюции С, будет содействовать изу­
чению и распространению знаний в области 
международного права, а такж е обеспечит кон­
кретную информацию по этому вопросу, которую 
должен будет изучить специальный комитет, 
создание которого предусматривается в проекте 
резолюции А. В результате тщательного исследо­
вания этой информации специальный комитет 
может сделать выводы о том, какие дальнейшие 
шаги необходимо предпринять Организации 
Объединенных Наций для содействия изучению 
и распространению международного права.

95. Д о  выполнения этой необходимой предвари­
тельной работы Специальным комитетом,— а 
следовательно, до получения и рассмотрения его 
доклада на следующей сессии Генеральной Ас­
самблеи,— по мнению советской делегации, бы­
ло бы преждевременно предпринимать какие-ли­
бо мероприятия, касающиеся финансирования 
этих операций в будущем, поскольку не ясно 
еще, какие именно рекомендации 'будут пред­
ставлены Специальным комитетом.
96. В связи с этим советская делегация считает, 
что принятие мер, предлагаемых в проекте резо­
люции В, является по крайней мере преждевре­
менным и, следовательно, необоснованным.
97. Что касается существа положений проекта 
резолюции В, то советская делегация считает, 
что в пункте 2 постановляющей части проекта 
содержатся положения, явно противоречащие 
Уставу нашей Организации. Согласно Уставу, 
из регулярного бюджета Организации не могут 
расходоваться средства на осуществление каких 
бы то ни было программ технической помощи, 
а следовательно, в том числе и в области меж ду­
народного права.
98. Ассигнования на техническую помощь не мо­
гут рассматриваться как  обязательные для госу­
дарств-членов расходы по смыслу статьи 17 Ус­
тава Организации. Поэтому советская делегация 
возраж ала  в Шестом комитете и возраж ает сей­
час против принятия постановления, содерж ащ е­
гося в пункте 2 постановляющей части проекта 
резолюции В, и будет голосовать против этой 
части проекта резолюции.
99. В связи с пунктом 1 постановляющей части 
проекта резолюции В, советская делегация счи­
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тает  необходимым обратить внимание Генераль­
ной Ассамблеи на то, что при обсуждении Р а с ­
ширенной программы технической помощи во 
Втором и в Пятом комитетах Ассамблеи неко­
торые представители развивающихся стран 
неоднократно выступали за то, чтобы при пере­
распределении средств фонда этой программы ос­
новной упор делался ра финансирование меро­
приятий в области экономического и промышлен­
ного развития вновь возникающих государств.

100. Поэтому советская делегация считала бы 
целесообразным по крайней мере подождать с 
принятием положений, содержащихся в первом 
пункте проекта резолюции В, с тем чтобы позд­
нее вернуться к вопросу о том, возможно ли и 
будет ли целесообразно использование средств 
Расширенной программы технической помощи 
для оказания содействия в области преподава­
ния и изучения международного права.
101. Учитывая изложенные соображения, совет­
ская делегация просит поставить на раздельное 
голосование пункты 1 и 2 проекта резолюции 
В,— пункт 1 постановляющей части резолюции 
■сделать предметом одного раздельного голосова­
ния, а пункт 2 постановляющей части сделать 
предметом второго голосования.
102. Мы воздержимся при голосовании пункта 1 
постановляющей части проекта резолюции В и 
будем голосовать против пункта 2 постановляю­
щей части проекта этой резолюции. В случае, 
если пункт 2 постановляющей части проекта ре­
золюции В  будет сохранен, мы будем голосовать 
против проекта резолюции В в целом по приве­
денным выше основаниям.

103. Мы готовы поддержать и будем голосовать 
за принятие резолюции под литерами А и С.
104. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

В моем списке нет больше желающих выступить 
по мотивам голосования. Поэтому мы перейдем 
к голосованию по трем проектам резолюций А, 
В и С, рекомендованным Ассамблее Шестым ко­
митетом и содержащимся в его последнем до­
кладе (А/5672, пункт 29).

105. Проект резолюции А был единогласно при­
нят Шестым комитетом. Могу ли я поэтому счи­
тать, что Генеральная Ассамблея такж е едино­
гласно принимает проект резолюции А?

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  А  п р и н и м а е т с я  е д и н о г л а с н о .

106. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Теперь мы перейдем к голосованию по проекту 
резолюции В. В связи с этим проектом резолю­
ции представитель Советского Союза обратился 
с просьбой провести раздельное голосование: 
вначале по пункту 1 постановляющей части, а 
затем по пункту 2 постановляющей части этого 
проекта резолюции.
107. В соответствии с положениями правила 91 
правил процедуры, если нет возражений, мы пе­
рейдем к голосованию сначала по пункту 1, а 
затем по пункту 2 проекта резолюции В.

108. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Соответственно я ставлю сейчас на голосование 
пункт 1 проекта резолюции В.

П у н к т  1  п р о е к т а  р е з о л ю ц и и  В  п р и н и м а е т с я  

8 9  г о л о с а м и  п р и  1 0  в о з д е р ж а в ш и х с я ,  п р и ч е м  

н и к т о  н е  г о л о с о в а л  п р о т и в .

109. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Теперь мы перейдем к раздельному голосованию 
по пункту 2 проекта резолюции В.

П у н к т  2  п р о е к т а  р е з о л ю ц и и  В  п р и н и м а е т с я  8 3  

г о л о с а м и  п р о т и в  1 0  п р и  2  в о з д е р ж а в ш и х с я .

110. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Теперь мы будем голосовать по проекту резолю­
ции В в целом, включая только что принятые 
два пункта.

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  В  п р и н и м а е т с я  9 1  г о л о с о м  

п р о т и в  1 0  п р и  1  в о з д е р ж а в ш е м с я .

111. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Теперь мы перейдем к голосованию по проекту 
резолюции С. Этот проект резолюции был при­
нят Шестым комитетом единогласно. Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея такж е при­
нимает его единогласно?

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  С  п р и н и м а е т с я  е д и н о г л а с н о .

112. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Таким образом, мы полностью рассмотрели пункт 
72 повестки дня, и Генеральная Ассамблея рас­
смотрела все вопросы, которые были поручены 
Шестому комитету.

Заявление Председателя

113. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Теперь мы должны рассмотреть пункт 13 повест­
ки дня, однако, до того как перейти к этому 
пункту и другим пунктам, которыми занимается 
Четвертый комитет, я хотел бы сделать перед 
Ассамблеей следующее заявление.

114. Председатель Четвертого комитета уведо­
мил меня, что возникли определенные сомнения 
в отношении заявления, сделанного мною 11 де­
кабря 1963 года на 1277-м пленарном заседании 
после принятия проекта резолюции (А/Ь.443 и 
АсШ.1 и 2) по докладу Специального комитета 
относительно выполнения Декларации  о предо­
ставлении независимости колониальным странам 
и народам (А/5446/Кеу.1). Этот проект теперь 
стал резолюцией 1956(XVIII). Я заявил, что с 
принятием этой резолюции Генеральная Ассам­
блея закончила рассмотрение пунктов 23, 55 и 
75 своей повестки дня. В то время против этого 
заявления не было никаких возражений.

115. Позднее в Четвертом комитете был поднят 
конкретный вопрос, действительно ли рассмотре­
ние вопроса о Ю го-Западной Африке, который 
входит в пункты 55 и 23 повестки дня, было з а ­
вершено еще на восемнадцатой сессии Генераль­
ной Ассамблеи.
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116. Мое заявление основывалось на формули­
ровках пункта 4 постановляющей части проекта 
резолюции по докладу Специального комитета, 
в котором содержалась просьба к Специальному 
комитету «продолжать изыскивать наилучшие 
пути и средства для безотлагательного и полного 
применения Д екларации  ко всем территориям, 
которые еще не достигли независимости, и до­
ложить об этом Генеральной Ассамблее не позд­
нее чем на ее девятнадцатой сессии». Кроме то­
го, отсутствие какой-либо договоренности о со­
хранении в повестке дня восемнадцатой сессии 
каких-либо вопросов, которых касается эта 
резолюция, видимо, показывало то, что принятый 
проект резолюции, ставший сейчас резолюцией 
1956(XVIII), можно рассматривать как  заверш е­
ние рассмотрения вопросов, которым посвящен 
доклад  Специального комитета, и в частности 
вопросов о Южной Родезии, Ю го-Западной А ф­
рике и о территориях, находящихся под управле­
нием Португалии, поскольку эти вопросы р ас­
сматривались на восемнадцатой сессии Гене­
ральной Ассамблеи.

117. Однако, как сейчас ясно, это не входило в 
намерения тех делегаций, которые поддерживали 
проект резолюции, ставший теперь резолюцией 
1956(XVIII), и несмотря на то, что пункт 4 по­
становляющей части этой резолюции касается 
всех территорий, еще не достигших независимо­
сти, и в этой резолюции не предусматривалось, 
чтобы в повестке дня восемнадцатой сессии ос­
тавались какие-либо вопросы, которые упомина­
лись в резолюции, делегации, поддержавшие вы­
шеупомянутую резолюцию, имели в виду со­
хранить в силе, среди прочего, положения пун­
кта 9 постановляющей части резолюции 1899
(XVIII) от 13 ноября 1963 года, в которой Ас­
самблея постановила «сохранить на повестке дня 
восемнадцатой сессии вопрос о Юго-Западной 
Африке и возобновить рассмотрение этого во­
проса немедленно ло получении от правительства 
Южной Африки ответа, который будет представ­
лен в соответствии с пунктом 5 настоящей резо­
люции и с учетом этого ответа».
118. Ответ правительства Ю жной Африки (А/ 
5634) был разослан 2 декабря 1963 года. Этот 

.документ был представлен по пункту 55 повест­
ки дня. Мне сейчас сообщили, что в то время 
Четвертый комитет занимался рассмотрением 
других вопросов и не мог, как это было предва­
рительно решено, «возобновить рассмотрение 
этого вопроса немедленно по получении от прави­
тельства Южной Африки ответа... и с учетом 
этого ответа».
119. При таких обстоятельствах и учитывая то, 
что заявление, сделанное мною в конце 1277-го 
пленарного заседания Генеральной Ассамблеи, 
не является предложением по смыслу правила 
83 правил процедуры Генеральной Ассамблеи, 
а лишь указывало на стадию, достигнутую в 
нашей работе в свете информации, которой П ред­
седатель располагал к тому времени, я готов 
считать, что пункты 23, 55 и 75 остаются на по­

вестке дня Генеральной Ассамблеи до закрытия 
восемнадцатой сессии.

120. После этого разъяснения мы сразу же пе­
рейдем к рассмотрению пункта 13 повестки дня.

ПУНКТ 13 ПОВЕСТКИ д н я  

Доклад Совета по Опеке

Д О КЛ А Д  ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА (А/5670) 

ПУНКТЫ 49, 50, 51, 52, 53 и 54 ПОВЕСТКИ ДН Я

Информация о несамоуправляющихся террито­
риях, передаваемая, согласно статье 73е Уста­
ва Организации Объединенных Наций: докла­
ды Генерального Секретаря и Комитета по 
информации о несамоуправляющихся террито- 
тиях:

a )  информация о политических условиях и си­
стеме управления;

b )  информация о прогрессе в области образова­
ния и в области социального и экономическо­
го развития;

c) общие вопросы, относящиеся к передаче и 
рассмотрению информации

Распространение в несамоуправляющихся терри­
ториях информации о Декларации о предо­
ставлении независимости колониальным стра­
нам и народам: доклад Генерального Секре­
таря

Предложения государств — членов Организации 
Объединенных Наций о предоставлении жите­
лям несамоуправляющихся территорий воз­
можностей получения образования и профес­
сиональной подготовки: доклад Генерального 
Секретаря

Вопрос о продлении полномочий Комитета по 
информации о несамоуправляющихся террито­
риях

Выборы для заполнения возможных вакансий в 
Комитете по информации о несамоуправляю­
щихся территориях

Специальная программа обучения для террито­
рий под португальским управлением: доклад 
Генерального Секретаря

Д О КЛ А Д  ЧЕТВЕРТОГО КОМИТЕТА (А/5673)

121. Г-н М АРШ  (Ямайка) ( говорит по-англий­
ски):  Д оклад  Совета по Опеке был принят еди­
ногласно Четвертым комитетом, а доклад  Гене­
ральной Ассамблее о рассмотрении Четвертым 
комитетом этого пункта повестки дня содержит­
ся в документе А/5670. Обсуждение этого докла­
да было кратким, и я считаю, что он не нуж да­
ется в более пространном предисловии.

122. ^1то касается доклада Четвертого комитета 
о рассмотрении им доклада, представленного
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Комитетом по информации о несамоуправляю­
щихся территориях, то я имею честь представить 
Ассамблее совместный доклад  Четвертого коми­
тета по пунктам 49—53 повестки дня включи­
тельно (А/5673).

123. З а  исключением пунктов 17— 19 этого про­
екта доклада, он был единогласно одобрен Чет­
вертым комитетом на 1515-м заседании, которое 
было его последним заседанием. Так как у Д о к ­
ладчика  не было времени получить одобрение 
Комитета по разделу проекта доклада, относя­
щемуся к вопросам, рассматриваемым в выше­
упомянутых пунктах, Четвертый комитет пору­
чил мне представить этот раздел непосредствен­
но Генеральной Ассамблее.

124. Четвертый комитет обсудил большинство 
перечисленных выше пунктов повестки дня со­
вместно и им были приняты пять проектов резо­
люций, касающихся отдельных пунктов. Тексты 
этих проектов резолюций в том виде, в каком они 
были приняты Четвертым комитетом, содержатся 
в пункте 28 доклада (А/5673,) и рекомендованы 
для принятия их Ассамблеей.

125. Проект резолюции I касается вопроса о 
продолжении деятельности Комитета по инфор­
мации о несамоуправляющихся территориях. 
В проекте резолюции II содержится призыв одо­
брить доклад Комитета по информации об эко­
номическом развитии несамоуправляющихся 
территорий. Проект резолюции III касается по­
лож ения в Адене и совпадает с той частью про­
екта доклада, которую охватывают пункты 18— 
21 включительно. Проект резолюции IV отно­
сится к программе специальной подготовки для 
территорий, находящихся под управлением П ор­
тугалии. В этой связи внимание Ассамблеи обра­
щается на доклад  Пятого комитета о финансо­
вых последствиях этого проекта резолюции (А/ 
5674), если он будет принят. Наконец, в проекте 
резолюции V содержатся определенные рекомен­
дации о предоставлении возможностей учебы и 
подготовки для жителей несамоуправляющихся 
территорий.

126. Я заканчиваю представление этих докладов 
выражением надежды на то, что они будут при­
няты Генеральной Ассамблеей без возражений.

127. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

В соответствии с решением, только что приня­
тым Генеральной Ассамблеей, представители 
должны ограничивать свои заявления разъясне­
ниями по мотивам голосования по различным 
проектам резолюций, рекомендованным Четвер­
тым комитетом.

128. П режде всего мы рассмотрим проект резо­
люции по пункту 13 повестки дня, который со­
держится в докладе Четвертого комитета (А/ 
5670, пункт 6). Этот проект резолюции был 
единогласно одобрен в Четвертом комитете. М о­
ту ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
т ак ж е  принимает его единогласно?

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  п р и н и м а е т с я  е д и н о г л а с н о .

129. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Теперь мы переходим к рассмотрению пунктов 
49, 50, 51, 52, 53 и 54 повестки дня, в связи с ко­
торыми Четвертый комитет рекомендует для при­
нятия Генеральной Ассамблеей пять проектов 
резолюций, содержащихся в его докладе (А/5673, 
пункт 28).

130. Предоставляю слово тем представителям, 
которые хотят выступить по мотивам голосова­
ния по любому из проектов резолюций, рекомен­
дованных Четвертым комитетом.

131. Г-н К И Н Г  (Соединенное Королевство) ( г о ­

в о р и т  п о - а н г л и й с к и ) :  Я хотел бы объяснить мо­
тивы голосования моей делегации по так назы ­
ваемому чрезвычайному проекту резолюции по 
Адену, который содержится в докладе Четверто­
го комитета (А/5637) в виде проекта резолю­
ции III.

132. Когда этот проект резолюции был принят 
в Четвертом комитете (1515-е заседание) 13 де­
кабря 1963 года, некоторые делегации заявили, 
что они не располагают информацией по обсуж­
даемому вопросу, поэтому я хотел бы изложить 
наиболее важные факты.

133. Недавно правительство Соединенного Коро­
левства пригласило министров государства Аден 
и Федерации Южной Аравии приехать в Лондон 
для переговоров- конституционного характера. 
Целью этих переговоров было обсуждение сле­
дующей стадии в мирном и упорядоченном по­
литическом развитии государства Аден и Феде­
рации Южной Аравии в направлении независи­
мости. В отношении этих переговоров не было 
никакой секретности; более того, делегация моей 
страны упоминала о них в своем заявлении в 
ходе обсуждения на пленарном заседании 4 де­
кабря 1963 года (1273-е заседание).

134. Некоторые из министров, которых касаются 
эти переговоры, уже выехали из Адена, осталь­
ные в сопровождении Верховного комиссара, ко­
торый такж е собирался присутствовать на пере­
говорах, должны были покинуть аэропорт Адена 
10 декабря 1963 года, а остающиеся в Адене ми­
нистры собрались проводить их и пожелать им 
успеха в их миссии.

135. В этот момент в группу министров была 
брошена ручная граната. Была убита ни в чем 
не повинная индийская женщина, стоящая ря­
дом, а 43 человека были ранены. Среди тяжело 
раненых были глава княжества Фадхли, султан 
Ахмед Бен Абдулла аль-Фадхли, являющийся 
такж е министром национального управления и 
информации правительства Южной Аравии. 
Верховный комиссар сэр Кеннеди Треваскис по­
лучил легкое ранение в руку.

136. В результате этого жестокого акта Верхов­
ный совет Федерации Южной Аравии объявил 
чрезвычайное положение и было арестовано д в а ­
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дцать девять человек. Эти лица были арестова­
ны потому, что, по мнению властей Адена, это 
был необходимый шаг, диктовавшийся непосред­
ственно интересами общественной безопасности, 
и есть основание предполагать, что инцидент, 
когда была брошена граната, является частью 
организованного заговора, а не делом рук от­
дельного лица.

137. Арестованные лица являются членами по­
литической партии, которая, насколько известно 
делегации Соединенного Королевства, никогда 
не отказывалась от применения насилия для  до­
стижения своих целей, и которую постоянно под­
стрекают к насилию путем радиопередач из со­
седней страны. Эта партия не делает секрета из 
того, что она находится в крайней оппозиции к 
нынешней конституции Адена и к лицам, являю ­
щимся министрами в правительстве Адена и Фе­
дерации Южной Аравии. Более того, эта партия, 
по имеющимся у нее причинам, выступает про­
тив проведения конституционных переговоров о 
будущем развитии Адена и Федерации Южной 
Аравии в направлении независимости, поскольку 
проведение их противоречило бы выраженному 
этой партией намерению распространить на вы ­
шеупомянутые территории правление Йемена.

138. Предпринятые властями Адена меры для 
обнаружения лиц, совершивших это злодеяние, 
и для предотвращения в будущем подобных ин­
цидентов были полностью оправданы при создав­
шихся обстоятельствах, хотя делегация Соеди­
ненного Королевства вполне понимает озабочен­
ность, проявленную другими делегациями, в от­
ношении необходимости принятия таких мер. 
Однако наряду с этим моя делегация не понима­
ет и не может понять отсутствие озабоченности в 
отношении предпринятой попытки совершить 
убийство таким подлым и предательским обра­
зом ведущих министров Адена и Южной Аравии, 
а такж е британского Верховного комиссара. Она 
не может такж е попять отсутствие сочувствия к 
тем ни в чем не повинным лицам, которые были 
убиты пли ранены в этом инциденте.

139. Наконец, делегация Соединенного Королев­
ства не может попять, почему эти вопросы не 
были подняты, когда Ассамблея обсуждала на 
прошлой педеле проект резолюции по Адену 
(1277-е заседание), хотя о них и упоминалось во 
время обсуждения, предшествовавшего принятию 
этой резолюции [1949(ХУШ)], если только авто­
ры этой резолюции не надеялись путем затяги­
вания до последнего момента работы Ассамблеи 
протащить эту резолюцию при минимальном ее 
обсуждении, воспользовавшись отсутствием до­
статочной информации. Каковы бы ни были мо­
тивы авторов, совершенно ясно, что этот проект 
резолюции не оправдан той информацией, кото­
рая имеется у Ассамблеи, и формулировки этого 
проекта резолюции могут навести на мысль, что 
в нем одобряется вышеупомянутое злодеяние и 
высказывается сочувствие совершившим его ли­
цам. Поэтому делегация Соединенного Королев­

ства будет голосовать против этого проекта 
резолюции.

140. Г-н ТА РСИ СИ  (Йемен) (говорит по-фран­
цузски):  Делегация Йемена хотела бы повторить 
то, что она уже говорила в Четвертом комитете 
(1515-е заседание), осуждая акт насилия, совер­
шенный в Адене. Делегация моей страны хоте­
ла бы, чтобы преступник был предан правосу­
дию и осужден в соответствии с законом.

141. Вопреки тому, что было сказано уважаемы м 
представителем, который выступал до меня (ис­
пользуя его собственное выражение), вопреки 
тому, что было сказано уваж аемы м представи­
телем Соединенного Королевства (используя 
выражение, которое мы обычно применяем здесь), 
моя делегация во время голосования в Гене­
ральной Ассамблее (1277-е заседание) по проек­
ту резолюции по Адену (А/Ь.436 и Абб.1) ещ е 
не знала точно о положении дел в Адене. П о­
сле этого мы получили нужную информацию, 
которая была передана представителям прессы, 
и петиционер, представляющий политические 
партии и профсоюзные организации Адена, вы­
ступил в Четвертом комитете (1515-е засед а ­
ние).

142. После того как Четвертый комитет заслу­
шал петиционера, представляющего Народную 
социалистическую партию и профсоюзы, и одоб­
рил проект резолюции, находящийся сейчас на 
рассмотрении Генеральной Ассамблеи и содер­
жащийся в докладе этого Комитета (А/5673, 
пункт 28, проект резолюции II I) ,  положение в 
Адене значительно ухудшилось и становится все 
более критическим.

143. Перед лицом этих актов репрессий, высыл­
ки и массовых арестов народные организации 
предприняли определенные действия, и зам ещ а­
ющие лидеров лица, которые не были брошены 
в тюрьму или высланы и смогли собраться вме­
сте, адресовали своим представителям телеграм­
му, которую я сейчас зачитаю:

(Д а лее  оратор говорит по-английски.)

„После взрыва бомбы в гражданском аэро­
порту британские власти провели ряд массо­
вых арестов, выслали ряд лиц, введя в то же 
время чрезвычайное положение в этом районе. 
В несколько мгновений наша страна была 
превращена в полицейское государство. Г р аж ­
дан арестовывали и высылали за границу или 
ж е сотнями отправляли в концентрационные 
лагеря.

В тот же вечер, в поздние часы, все д о л ж ­
ностные лица Конгресса профсоюзов Адена 
и руководители профсоюзов были окружены 
полицией, арестованы и брошены в военные 
концентрационные лагеря, а затем высланы в 
пустынные районы протектората Аден, й х  
семьи пришли в уж ас от этого бесчеловечного 
полночного нападения и ареста кормильцев. 
Сейчас жены, дети и родители арестованных
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остаются брошенными на произвол судьбы, без 
средств к существованию.

Конгресс профсоюзов Адена всегда высту­
пал за путь мирного продвижения к свободе 
и всегда осуждал все формы насилия. Эти 
принципы до сих пор высоко ценятся Конгрес­
сом профсоюзов и его последователями, и по­
этому арест его руководителей является не­
обоснованным, неоправданным и бессмыслен­
ным...

Сегодня вечером было проведено чрезвычай­
ное заседание делегатов Конгресса профсою­
зов, на котором была принята следующая ре­
золюция:

1. Конгресс профсоюзов осуждает бесчело­
вечные аресты, заключение под стражу и вы­
сылку мирных граж дан и требует немедленно­
го их освобождения и отмены чрезвычайного 
положения;

2. Конгресс профсоюзов поддерживает пра­
вительство в его поисках преступников, но не 
одобряет массовых арестов невинных граждан;

3. Конгресс профсоюзов призывает всех 
граждан, рабочих и профсоюзных деятелей тес­
нее сплотиться со своими профсоюзами, прояв-

■ ляя терпение и уверенность;

4. конгресс  профсоюзов призывает все ме­
ждународные организации оказывать всяче­
скую помощь и поддержку рабочим Адена и 
народу Адена.

Конгресс профсоюзов Адена был подвергнут 
налету полиции. Конфискованы пишущие м а­
шинки с арабским шрифтом и матрицы «ро- 
нео». Аресты продолжаются” .

(Д а л ее  оратор внорь говорит по-французски).

144. Таким образом, произвольные акции ре­
прессий и аресты продолжаются, что еще более 
ухудшает обстановку. Создавшееся положение 
описано Четвертым комитетом в его проекте ре­
золюции III, где указывается, что Генеральная 
Ассамблея

«глубоко озабочена  критическим и чрева­
тым взрывом положением, создавшимся в 
Адене и протекторате Аден в результате вве­
дения чрезвычайного положения, а такж е ар е­
стов и задерж ания националистических лиде­
ров и профсоюзных деятелей и высылки дру­
гих лиц,— положением, которое представляет 
собой нарушение основных прав и угрожает 
миру и безопасности в этом районе».

Таков текст резолюции, одобренный Четвертым 
комитетом 13 декабря 1963 года (1515-е засед а­
ние). С тех пор была получена телеграмма, д а ­
тированная 15 декабря, в которой говорится, что 
аресты продолжаются. Более того, число выслан­
ных лиц достигло нескольких сотен, что не соот­
ветствует цифре, приведенной представителем 
Соединенного Королевства в его выступлении в

Четвертом комитете 13 декабря. Он упомянул 
лишь об аресте 29 партийных лидеров и о 142 
других случаях арестов или высылок. С клады ва­
ется впечатление, что при упоминании об аресте 
29 партийных лидеров представитель Соединен­
ного Королевства считал эту цифру весьма не­
значительной. Он, видимо, считал также, что 
142 ареста или высылки — это минимальная 
цифра. Однако, несмотря на то что относитель­
но высланных и арестованных нам привели 
цйфры 142 и 29, мы получили телеграммы, в ко­
торых, как я уже говорил, сообщалось о том, что 
к пятнице число арестов достигло нескольких со­
тен и что аресты и высылка продолжаются.

145. Эти акты напоминают всем нам о политике, 
проводившейся колониалистами в период рас­
цвета колониализма, который уже отошел в 
прошлое. Более того, такие акты создают на 
границе между оккупированной частью Йемена 
и свободной, независимой частью этой страны 
исключительно опасное и чреватое взрывом по­
ложение, так как число сосланных и беженцев 
увеличилось в результате чрезвычайного поло­
жения, введенного в настоящее время в Адене.

146. Как уже указывалось в нашем заявлении 
от 28 ноября 1963 года (1266-е заседание) отно­
сительно Адена во время общих дебатов по 
пункту 23 повестки дня, власти Соединенного 
Королевства пользуются любым случаем, чтобы 
сохранить искусственный раздел Йемена всеми 
средствами, проводя колониальную политику по 
принципу «разделяй и властвуй».

147. Разреш ите мне процитировать следующий 
отрывок из заявления, сделанного моей делега­
цией на пленарном заседании Генеральной Ас­
самблеи:

«Для того чтобы обеспечить постоянное при­
сутствие англичан, необходимо осуществить 
полную изоляцию этого района, изоляцию не 
только фактическую, но такж е изоляцию в ин­
теллектуальном и духовном плане. Более то­
го, необходимо возбуждать дух вражды по от­
ношению к арабским странам, и в особенности 
по отношению к Йеменской Арабской Респуб­
лике, для того чтобы раз и навсегда отде­
лить от нее указанный район и закрепить ис­
кусственное разделение страны» (1266-е з а ­
седание, пункт 88).

Эта попытка создать общественное мнение на 
основе одного инцидента явно предназначена 
для усиления такого духовного раздела южной 
и северной частей нашей страны. Совершенно 
ясно, что власти намерены использовать этот 
инцидент в своих интересах, введя в действие 
полицейский аппарат подавления против групп 
и организаций, которые борются за националь­
ное освобождение и не одобряют такую неоко­
лониалистскую политику.

148. Делегация Йемена описала ухудшающееся 
изо дня в день положение, с тем чтобы обра­
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титься с призывом к Генеральной Ассамблее го­
лосовать за принятие проекта резолюции III. 
Она сделала это такж е для того, чтобы британ­
ские колонизаторы, которые, к сожалению, еще 
существуют, могли понять, что время расцвета 
колониализма прошло и что политика по прин­
ципу «разделяй и властвуй» несовместима с 
устремлениями нашего народа на оккупирован­
ной части Йемена. Поэтому бесполезно использо­
вать отдельный инцидент, который должен р аз ­
бираться в соответствии с существующими з а ­
конами, для того, чтобы ограничить деятельность, 
заставить замолчать и д аж е подорвать профсо­
юзные и другие организации, чья политика при­
менения самых легальных и мирных методов 
нашла отражение в вышеупомянутой телеграмме, 
зачитанной мною.

149. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Теперь мы перейдем к голосованию последова­
тельно по проектам резолюций I—V, рекомендо­
ванных Четвертым комитетом в его докладе (А/ 
5673, пункт 28). Прежде всего я ставлю на го­
лосование проект резолюции I.

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  I  п р и н и м а е т с я  8 4  г о л о с а м и  

п р и  2 6  в о з д е р ж а в ш и х с я ,  п р и ч е м  н и к т о , н е  г о л о ­

с о в а л  п р о т и в .

150. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Теперь мы перейдем к голосованию по проекту 
резолюции II. Этот проект был единогласно при­
нят Четвертым комитетом. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея также желает  при­
нять его единогласно?

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  I I  п р и н и м а е т с я  е д и н о ­

г л а с н о .

151. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Переходим к голосованию по проекту резолю­
ции III.

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  I I I  п р и н и м а е т с я  5 3  г о л о ­

с а м и  п р о т и в  2 3  п р и  3 1  в о з д е р ж а в ш е м с я .

152. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Переходим к проекту резолюции IV. В соответ­
ствии с правилом 154 правил процедуры на рас­
смотрение Генеральной Ассамблеи представлен 
доклад  Пятого комитета (А/5674) о финансовых 
последствиях этого проекта резолюции.

153. Переходим к голосованию по проекту ре­
золюции IV.

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  I V  п р и н и м а е т с я  1 0 2  г о л о с а ­

м и  п р о т и в  2  п р и  1  в о з д е р ж а в ш е м с я .

154. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Мы переходим к проекту резолюции V. Этот 
проект резолюции был единогласно одобрен 
Четвертым комитетом. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея такж е принимает его 
единогласно?

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  V  п р и н и м а е т с я  е д и н о ­

г л а с н о .

155. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Предоставляю слово представителю Португалии 
для разъяснения мотивов голосования.

156. Г-н М О Р Е Й Р А  (Португалия) ( г о в о р и т  п о -  

ф р а н ц у з с к и ) :  Я хотел бы объяснить мотивы, по 
которым португальская делегация голосовала 
против проекта резолюции IV.

157. Одна из самых главных забот Португалии 
состоит в том, чтобы обеспечить культурное р аз ­
витие всех народов, живущих в ее заморских 
районах, путем открытия всем социальным 
классам доступа к образованию на различных, 
уровнях. Д л я  осуществления этого прогресса 
в заморских территориях П ортугалии создана 
сеть школ различных ступеней и типов, в кото­
рых можно получить начальное, среднее, про­
фессиональное, техническое и высшее образова­
ние. Эта сеть ежегодно значительно расширяет­
ся, и школы посещают учащиеся всех рас, без 
какой-либо дискриминации.

158. Начальное образование является бесплат­
ным, а за обучение на других ступенях тре­
буется лишь весьма умеренный вступительный 
взнос, подобно тому, как это имеет место во 
всех странах мира. Это не означает, что бедня­
ки не могут посещать школу, потому что тем, 
кто проявляет способности, но не имеет необ­
ходимых средств, правительство оказывает все­
возможное содействие, например отменяет уп­
лату вступительного взноса, снабжает бесплат­
ными учебниками и школьными принадлежно­
стями. Оказание такого содействия зависит 
только от двух факторов: способностей учащего­
ся или отсутствия у него необходимых средств, 
при этом нет никакой дискриминации.

159. Что касается стипендий, то они назначаю т­
ся не только правительством каждой из про­
винций, но такж е и целым рядом государствен­
ных и частных организаций, а такж е централь­
ным правительством. Число таких стипендий 
увеличивается. Они предоставляются иногда 
для учебы непосредственно в провинции, а 
иногда — для обучения в метрополии.

160. В некоторых районах по ряду причин нет 
возможностей для открытия школ того или ино­
го определенного типа, например учитывая 
плотность населения или то, что территория со­
стоит из ряда отдельных островов. В таких 
случаях предоставляются стипендии, которые 
выдаются учащимся в провинции. Д ля  изучения 
дисциплин, которые не преподаются в  школах 
заморских территорий Португалии, предостав­
ляются стипендии, которые предназначаются 
для учащихся, приезжающих на учебу в школах 
метрополии.

161. Во время каникул стипендиатам предостав­
ляется бесплатный проезд от места обучения к 
месту жительства и обратно; кроме того, они 
получают питание и им предоставляется ж или­
ще, медицинское обслуживание, медикаменты, а 
при заболевании — места в больнице. Они могут
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принимать участие в спортивных мероприятиях, 
брать напрокат школьное оборудование и полу­
чать моральную и материальную поддержку со 
стороны таких организаций как университетские 
общежития, дома студентов, а также Молодежь 
Португалии и Студенческое управление.

162. Все провинции оказывают поддержку сти­
пендиатам, число которых очень велико. Многие 
из них являются коренными африканцами, ко­
торые учатся в колледжах Лиссабона, Опорто, 
Коимбры и других городов, где они изучают 
искусство, лесоводство, ветеринарию, различные 
точные науки, агрономию, медицину, право, 
фармакологию, общественные науки, приобре­
тают профессию преподавателя и т. д. Б л аго д а­
ря предоставляемым возможностям число сту­
дентов, являющихся коренными жителями А ф ­
рики, растет из года в год. В нынешнем учебном 
году центральное правительство предоставило 
еще 100 стипендий, большая часть которых вы­
делена для студентов из Португальской Гвинеи.

163. Теперь, после создания университетов в Ан­
голе и Мозамбике, число африканцев, получаю­
щих высшее образование, очень скоро возра­
стет.

164. Такова общая картина постановки о б р а ­
зования в заморских территориях Португалии, 
а также возможностей, предоставляемых для 
тех, кто там проживает, без каких-либо расовых 
или иных различий, которые не признаются 
португальской политической философией.

165. Достигнутое до сих пор еще не полностью 
отвечает потребностям не потому, что нет до­
статочного желания способствовать культурному 
прогрессу народов этих территорий, а вследствие 
масштабов задачи и трудностей ее решения. 
Тем не менее Португалия предпринимает в этой 
области значительные усилия, заслуживающие 
уважения тех, кто о них знает.

166. Более того, какое государство в Африке 
или на любом другом континенте может дей­
ствительно претендовать на то, что оно разре­
шило проблемы образования? Трудности, с ко­
торыми Португалия сталкивается в заморских 
территориях, не превышают тех, которые стоят 
перед африканскими государствами, собравши­
мися на Конференцию в Аддис-Абебе. Д л я  р аз ­
решения этих трудностей Португалия разрабо­
тала и сейчас проводит в жизнь краткосрочный 
и долгосрочный планы развития образования, 
подобно тому как это делают африканские 
страны, представители которых собрались в 
Аддис-Абебе. В первые четыре года краткосроч­
ного плана, выполнение которого будет завер­
шено в 1967 году, на строительство и оборудо­
вание школ, подготовку учителей для началь­
ных школ и так далее будет затрачено около 
3500 миллионов эскудо, не считая обычных 
расходов на образование в различных провин­
циях. Осуществление этих планов даст возмож­
ность заморским территориям Португалии з а ­

нять свое место в авангарде африканских го­
сударств.

167. В свете вышеизложенных соображений я 
хотел бы сделать несколько замечаний по про­
екту резолюции IV. П ортугальская делегация 
выступает с теми же возражениями, с которыми 
она выступала во время обсуждения этого воп­
роса на семнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи.

168. Мы утверждаем, что этот проект резолю­
ции носит дискриминационный характер, потому 
что он выделяет Португалию, в то время как 
положение в отношении культурного прогресса 
населения во многих африканских государствах 
в большинстве случаев хуже, чем в заморских 
территориях Португалии. Кроме того, этот про­
ект несправедлив, так как в нем не признаются 
искренние усилия Португалии в этой области, 
определяемые идеалом человеческого достоин­
ства. Проект резолюции направлен на достиже­
ние заранее предопределенных эгоистичных по­
литических целей.

169. Каждый человек имеет право на образова­
ние. Это неотъемлемое право человека, которое 
дает ему возможность достигнуть полного р аз ­
вития. Это одновременно и право и цель. И с­
пользовать это право для достижения иных це­
лей — значит дискредитировать его.

170. По этим причинам, не говоря уже о других 
мотивах, проект резолюции не способствует ни 
созданию большего количества школ для корен­
ного населения заморских территорий Португа­
лии, ни сотрудничеству и взаимопониманию м еж ­
ду народами, что является одной из целей 
Организации Объединенных Наций,

171. При таких обстоятельствах делегация П ор­
тугалии была вынуждена голосовать против ре­
золюции IV, несмотря на наш у политику актив­
ного сотрудничества в культурном прогрессе 
коренного населения заморских территорий 
Португалии.

172. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):  
Предоставляю слово представительнице Л ибе­
рии, которая желает  воспользоваться своим пра­
вом на ответ.

173. Г-жа БРУ К С  (Либерия) (говорит по-анг­
лийски):  Я хотела бы очень кратко заявить о 
том, что истинные представители народов, н а ­
селяющих территории, находящиеся под порту­
гальским управлением, хотят, чтобы им была 
оказана техническая помощь в свете принятых 
резолюций. Достойно сожаления, что предста­
витель Португалии ж елал  бы отклонить помощь, 
которая может быть оказана Организацией 
Объединенных Наций его народу.

174. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Таким образом, мы завершили рассмотрение 
пунктов 49, 50, 51, 52, 53 и 54 повестки дня во­
семнадцатой сессии.
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ПУНКТ 86 ПОВЕСТКИ ДН Я

Прием новых членов 
в Организацию Объединенных Наций

175. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Переходим к пункту 86 повестки дня.

176. На рассмотрение Генеральной Ассамблеи 
представлены рекомендации Совета Безопасно­
сти (А/5677 и А/5678), касающиеся заявлений о 
приеме в члены Организации Объединенных 
Наций, поданные Занзибаром (А/5661) и Кени­
ей (А/5662).

177. В связи с этими рекомендациями на рас ­
смотрение Ассамблеи предлагаются два про­
екта резолюций: один, касающийся Занзибара
(А/Б.447), и другой — Кении (А/Ь.448).

178. П еред  тем как перейти к этим двум проек­
там резолюций, я хотел бы объявить, что, как 
мне сообщили, все африканские государства, 
входящие в афро-азиатскую группу и еще не 
записавшиеся в качестве авторов этих двух про­
ектов резолюций, выразили желание быть вклю­
ченными в число авторов этих проектов. Соот­
ветственно авторами этих двух проектов теперь 
кроме других стран являются все африканские 
государства, являющиеся членами афро-азиат­
ской группы государств. Секретариат н ад леж а­
щим образом внесет необходимые изменения в 
документы.

179. Теперь мы переходим к рассмотрению двух 
проектов резолюций. Вначале мы рассмотрим 
проект, в котором рекомендуется принять Занзи ­
бар в члены Организации Объединенных Наций 
(А/Ь.447 и АППЛ). Если не поступит просьбы о 
проведении голосования, могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея принимает проект резо­
люции без голосования?

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  п р и н и м а е т с я  п у т е м  а к к л а ­

м а ц и и .

180. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

В результате решения, только что принятого Ас­

самблеей, объявляю о приеме Занзибара в чле­
ны Организации Объединенных Наций.

Д е л е г а ц и ю  З а н з и б а р а  п р о в о д я т  к  е е  м е с т у  в  

з а л е  з а с е д а н и й  Г е н е р а л ь н о й  А с с а м б л е и .

181. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

Теперь мы переходим к проекту резолюции, в 
котором рекомендуется принять Кению в члены 
Организации Объединенных Наций (А/Ь.448 и 
Абб.1). Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея снова принимает решение принять 
этот проект резолюции без голосования?

П р о е к т  р е з о л ю ц и и  п р и н и м а е т с я  п у т е м  а к к л а ­

м а ц и и .

182. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

В результате решения, только что принятого 
Ассамблеей, объявляю о приеме Кении в члены 
Организации Объединенных Наций.

Д е л е г а ц и ю  К е н и и  п р о в о д я т  к  е е  м е с т у  в  з а л е  

з а с е д а н и й  Г е н е р а л ь н о й  А с с а м б л е и .

183. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  ( г о в о р и т  п о - и с п а н с к и ) :  

К ак Председатель Генеральной Ассамблеи я с 
большой радостью приветствую в Генеральной 
Ассамблее делегации Занзибара  и Кении — 
государств, которые только что были приняты в 
члены Организации Объединенных Наций. Я уве­
рен, что они внесут ценный вклад в работу 
нашей Организации.

184. Представители, выразившие желание при­
ветствовать новые государства-члены от имени 
своей страны или от имени группы стран, будут 
иметь возможность сделать это на пленарном 
заседании, которое начнется сегодня в 15 часов 
30 минут вместо 15 часов, так как сейчас уже 
поздно.

185. Я хотел бы такж е объявить, что церемония 
по поднятию флага в честь Занзибара и Кении, 
первоначально назначенная на 14 часов 45 ми­
нут, состоится в 15 часов 15 минут.

З а с е д а н и е  з а к р ы в а е т с я  в  1 3  ч а с .  4 5  м и н .


